
Screen-Flip Water Flow Meter

U S E R  M A N U A L 
 Model: ICS018

Email: 
service@rainpointonline.com

Website: 
www.rainpointonline.com

Free Hotline
US: +1 833-381-5659 (EN) 
DE: +49 800-182-0576 (EN, DE)
UK: +44 800-808-5337(EN)

MENU



A.   1*ICS018 Misuratore di flusso d'acqua con schermo ribaltabile
B.   1*Manuale Utente
C.   1*Filtro
D.   1*Apri cover Batteria

1.1 Contenuti nella scatola
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1. INTRODUZIONE AL PRODOTTO

MENU

A

B

D

C

CR2032 3V

+



1.3 Specifiche Tecniche

Connessione 
rubinetto a tubo

Unità Centrale

Pulsante Menu
Pulsante 
Direzione 1 X CR2032

batteria (inclusa)

1.2 Panoramica del Prodotto

OGGETTO

Pressione di Esercizio

Massima Consumo Idrico

SPECIFICHE

Portata dell'Acqua

Impermeabile 

Tolleranza di Misura

Temperatura di 
Funzionamento

NUMERO 
DI SERIE

1

2

3

4

5

6

7

0.5-10bar(7.25-145psi)

99999L/26416Gal

0.13~12GAL/Min 
(0.5~45.5L/Min)

1*CR2032

±5%

37.4℉-122℉(3℃-50℃)

IP 54

Batteria
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1.4 Caratteristiche del Prodotto

Visualizza la portata di flusso in tempo reale, il consumo idrico più 
recente e il consumo totale d'acqua.
Lo schermo può essere capovolto per agevolare l'utilizzo in diversi 
ambienti o situazioni.
La direzione del flusso può essere modificata in base alle tue esigenze.
Schermo automaticamente spento in assenza di variazioni nella 
portata di flusso e nel consumo d'acqua nonché in assenza di 
operazioni svolte dall'utente.
Ingresso in ottone per una durata d'uso prolungata.
Indicatore batteria scarica.

·
·
·
·

·
·
1.5 Installazione Rapida
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Come aprire e chiudere il coperchio della batteria?

Prima di iniziare

1. Usa un cacciavite per svitare la vite, 
    quindi inserisci l'apri coperchio della 
    batteria nella scanalatura sul retro del 
    dispositivo e ruotalo in senso antiorario 
    per aprire il coperchio della batteria.

Quando ricevi il misuratore di 
flusso, il compartimento della 
batteria contiene una linguetta di 
estrazione della batteria. Puoi 
rimuovere la linguetta di estrazione
 e la batteria a pulsante inizierà a
 alimentare il misuratore di flusso.

Estrarre la 
linguetta della 
batteria.

1

Sbloccare

Svitare



Installazione del tuo Misuratore di Flusso

US: +1 833-381-5659 (EN)               DE: +49 800-182-0576 (EN, DE)
UK: +44 800-808-5337(EN)              Email: service@rainpointonline.com

ATTENZIONE
1. Utilizzare il misuratore di flusso d'acqua nell'ordine pre-assemblato 
    fuori dalla confezione per evitare perdite d'acqua.
2. Per garantire la precisione, seguire le istruzioni di installazione 
    illustrate nelle immagini sopra quando si sceglie tra diverse 
    impostazioni del flusso d'acqua. Si tenga presente che la direzione 
    del misuratore di flusso d'acqua e il filetto di connessione della 
    bocchetta di spruzzo dell'acqua sono diversi a seconda della 
    direzione del flusso scelta.
3. Assicurarsi di stringere tutti i connettori prima dell'utilizzo.
4. Se hai domande o dubbi, non esitare a contattarci:

MENU

A

B

Immagine  A

W
at

er
 fl

ow

MENU

A

B
Immagine C

W
ater flow

MENU

A

B

Immagine  B

W
ater flow
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22. Inserisci una batteria CR2032 nel vano 
    batteria con il polo positivo rivolto verso 
    l'alto, quindi usa l'apri coperchio per 
    ruotare in senso orario e stringere il 
    coperchio; infine, riavvita la vite per 
    fissare il coperchio della batteria.

Bloccare
Vite



Il dispositivo dispone di 4 modalità di misurazione

     
    

    

2.1 Modalità di Misurazione

1. FLOW RATE MODO: Display the real-time water flow in GAL/Min or 
    L/Min.
2. LAST MODO: Verifica l'ultimo consumo d'acqua.
3. TOTAL 1/2 MODO: TOTAL 1 and TOTAL 2 hanno la stessa funzione. 
    Misurano il consumo totale di acqua. Quando è in modalità consumo totale, 
    Premi il pulsante del MENU per pulire il record. Dopo la compensazione del 
    record, il totale Il consumo è l’acqua consumata dall’ultima raccolta dei dati 
    fino ad ora. tu Puoi usare il totale 1/2 per calcolare diversi tempi del consumo 
    totale di acqua come ti serve. Per esempio, se l’acqua è 4 volte al giorno, e 
    si vuole calcolare l’acqua totale Consumo quotidiano e consumo totale di 
    acqua delle ultime due annaffiature. Quindi, dopo i primi due getti, girare a 
    TOTAL 1(TOTAL 2) pagina, premere a lungo il Pulsante MENU per pulire le 
    prime due registrazioni del consumo totale di acqua. Dopo il 4 L’acqua è 
    fatta, si può controllare il consumo di acqua due volte TOTAL 1(TOTAL 2) 
    pagina e consumo totale di acqua per 4 volte l’irrigazione In TOTAL 2
    (TOTAL 1) pagina.

Premere il pulsante MENU per passare alla modalità di visualizzazione 
successiva.

FLOW RATE MODO LAST MODO TOTAL 1 MODO TOTAL 2 MODO
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2. FUNZIONI DEL PRODOTTO



Cambio unità di misura
Premere e tenere premuto il pulsante MENU per cambiare le unità di 
misura della portata di flusso (GAL/min o L/min); contemporaneamente, 
l'unità di misura della quantità d'acqua passerà anch'essa a GAL o L.

NOTA：La funzione di cambio unità è disponibile solamente sulla pagina 
              FLOW RATE.

GAL/Min L/Min

2.2 Funzioni dei Pulsanti

NOTA：
1. Nella LAST MODO, l'intervallo di tempo massimo tra due registrazioni di 
    dati è di 30 secondi. I dati verranno accumulati se l'intervallo tra due 
    variazioni del volume d'acqua è inferiore a 30 secondi. Se non vi è alcuna 
    variazione del volume d'acqua per più di 30 secondi, l'ultimo consumo 
    d'acqua calcolerà a partire da zero.
2. Quando i dati visualizzati sul display sono inferiori a 1000 litri, verrà 
    mostrato il separatore decimale; altrimenti, se i dati visualizzati sono 
    compresi tra 1000 e 99999 litri o tra 1000 e 26416 galloni, non verrà 
    visualizzato alcun separatore decimale.
3. Quando viene cambiata la direzione del flusso, il consumo totale 
    continuerà ad essere accumulato e non verrà resettato per un nuovo 
    calcolo.
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 (Direzione predefinita) (Direzione modificata)  

Nella pagina FLOW RATE, puoi cambiare la direzione del flusso dell'acqua 
tenendo premuto a lungo il pulsante         .

Cambiare Direzione del Flusso

In qualsiasi pagina, premere il pulsante       per invertire l'orientamento 
dello schermo.

Inversione Schermo

Nella pagina TOTAL 1 o TOTAL 2, tenere premuto il pulsante MENU per 
cancellare i dati del consumo totale.

Cancellazione Dati Consumo Totale

 (Direzione predefinita) (Direzione modificata)
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2.3 Funzioni Speciali

Avviso batteria scarica：Quando viene visualizzato l'icona della 
batteria scarica         sullo schermo, sostituire la batteria. 
Reimposta i dati a zero：Premere e tenere premuto il pulsante 
MENU per cancellare i dati di TOTAL 1, TOTAL 2, e LAST.
Modalità Risparmio Energia Schermo：In assenza di variazioni nella
portata del flusso o nel consumo d'acqua e in assenza di operazioni 
sul misuratore, lo schermo si spegnerà automaticamente per 
risparmiare energia.

·
·

·

Problema Motivo Soluzione

    

Perdita 
d'acqua.

La parte di collegamento 
della vite non è stata 
avvitata adeguatamente.

Avvitare bene la parte di 
giunzione per prevenire 
perdite.

Misurazione 
inaccurata.

La batteria è a corto di 
energia.

Lo schermo 
LCD non si 
illumina.

1. Verificare se il 
    flussometro è     
    installato 
    correttamente.
2. Verificare se vi sono 
   perdite d’acqua.
3. Controlla se il 
    dispositivo è bloccato 
    dai detriti.

1. Installare correttamente 
    il misuratore di flusso.
2. In caso di problemi di 
    perdita, rivolgersi al 
    servizio clienti per 
    assistenza.
3. Pulire regolarmente il 
    filtro.

Sostituisci la batteria CR2032.
Evitare la luce solare diretta e
Osserva se la batteria è 
troppo bassa.
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3. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI



Rainpoint offre una garanzia limitata di 1 anno su questo prodotto contro 
difetti di fabbricazione negli materiali e nella lavorazione.
1. Il servizio di garanzia può essere effettuato solo tramite i nostri centri 
    assistenza autorizzati.
2. Per usufruire del servizio di garanzia, l'acquirente dovrà mettersi in 
    contatto con il centro assistenza designato da Rainpoint per determinare 
    il problema e conoscere la procedura di assistenza.
Grazie per aver scelto i prodotti Rainpoint.
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4. GARANZIA



EC REP
NAME：VIAJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED 
ADDRESS：E588, 13 ADELAIDE ROAD, DUBLIN, D02 P950, IRELAND 
EMAIL：VIAJEELE@outlook.com

UK REP
NAME：SUJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED
ADDRESS：S211 92a Bury Old Road, Manchester, England, M45 6TQ
EMAIL：SUJEELECTRONIC@outlook.com

MANUFACTURER/HERSTELLER/FABRICANT/PRODUTTORE/FABRICAN-
TE: FUJIAN BALDR TECHNOLOGY CO.,LTD
ADDRESS/ADRESSE/ADRESSE/INDIRIZZO/DIRECCION: Floor 3, Building 
2, No.71 Yangqi Road, Fuwan Industrial AreaCangshan District, Fuzhou, 
China. 350008 
EMAIL：service@rainpointonline.com

TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. 
L'ingestion peut provoquer des brûlures chimiques, 
la perforation des tissus mous et la mort. Des brûlures 
graves peuvent survenir dans les 2 heures suivant 
l'ingestion. Consulter immédiatement un médecin.

AVERTISSEMENT

MANTENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI. 
L'ingestione può causare ustioni chimiche, perforazione dei 
tessuti molli e morte. Gravi ustioni possono verificarsi entro 
2 ore dall'ingestione. Richiedere immediatamente 
assistenza medica.

ATTENZIONE

WARNING
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. 
Swallowing can lead to chemical burns, perforation of soft
tissue, and death. Severe burns can occur within 2 hours
of ingestion. Seek medical attention immediately.   

AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN. 
Die Einnahme kann zu chemischen Verbrennungen, 
Perforation von Weichgewebe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können innerhalb von 2 Stunden nach der 
Einnahme auftreten. Sofort ärztliche Hilfe suchen.  

ACHTUNG

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 
La ingestión puede causar quemaduras químicas, 
perforación de tejidos blandos y muerte. Las quemaduras 
graves pueden ocurrir en un plazo de 2 horas después de la 
ingestión. Buscar atención médica inmediatamente. 

ADVERTENCIA

WARNING
INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.
DEATH or serious injury can occur if ingested.
A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be
swallowed or inserted inside any part of the body.



Need Help? 

Scan the QR code to
get fast support

Please contact us
US toll free: +1 833-381-5659

(Mon-Fri: 9:30 AM-5:30 PM PST)
DE toll free: +49 800-182-0576
(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)
UK toll free: +44 800-808-5337
(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)

Email: service@rainpointonline.com


